Отзыв

о выпускной квалификационной работе на соискание степени магистра лингвистики «Лексика портретных описаний женщины в рассказах А. П. Чехова» Андреевой Татьяны Викторовны
Исследование Т. В. Андреевой ставит своей целью и задачей – описать, как изменяется состав и особенности функционирования лексических средств описания женских персонажей в рассказах А. П. Чехова на протяжении довольно длительном творческом пути писателя с 1880 г. до 1904 гг. Выбор данной лексики (портретные описания) как объекта изучения представляется удачным в силу ряда обстоятельств: тематическая группа выбран из 39 рассказов (около 160 лексем); женские образы занимают очень важное место, как в композиции каждого отдельного чеховского рассказа, так и в его творчестве в целом.
Предпринятый анализ лексики проводится на основе нового подхода – в этом сказывается актуальность работы – в ней используется антропоцентрический подход к языку, при котором объектом исследования является и сам портрет. В рамках этого подхода Т. В. автор пытается учесть максимально большое число разнообразных факторов, влияющих на специфику особенности лексики, влияющую так же на создание портрета (внешнего, внутреннего характера персонажа). Вся работа логично построена, она состоит из введения, трех глав, заключения и списка использованной литературы. 
Несомненный интерес представляют первые две главы, где рассматриваются особенности языка художественной литературы и портрет в художественной литературе вообще. Автор придерживается взглядов К. А. Роговой на функционирование лексики в тексте, а также проникновение в глубину самого художественного текста. Эти главы полные, логически обоснованы, здесь Т. В. излагает и свои взгляды на теоретические вопросы, касающиеся описания портрета в художественной литературе.
Нельзя не согласиться с автором диссертации, что словесный портрет – это важнейший элемент композиции литературного произведения. В нем отражается общая интонация автора, его идея (с. 21).
Т. В. Андреева обнаруживает широкий лингвистический кругозор – интересен библиографический материал, который использован в работе. Автор также критически подходит к исследованию лингвистического материала по стилистике, лексикологии, художественно-функциональному стилю. Работы А. А. Потебни, В. В. Виноградова, Е. Д. Шмидт, Е. М. Вольф (с. 16, 21, 28 и др.). Подробно изложена лексика портретных описаний у других авторов (с. 25). 
Татьяна Викторовна принимает классификацию В. А. Стариковой (с. 33). Вслед за В. А. Стариковой автор утверждает, что портрет в художественном произведении изображает персонаж в динамике, и поэтому включает в себя лексику, обозначающую жесты и движения. 
III глава работы посвящена непосредственному анализу лексики портретных отношений. В результате анализа было выявлено 44 соматемы, 48 вестем, 40 кинем, 6 лексем, указывающих на половую и возрастную характеристику, 8 лексем – на социальное положение героини (всего 142 лексемы). Анализируется и такое положение как фигуры, черты, выражения (с. 36).
В некоторых случаях автором работы подробно пересказывается содержания исследуемых рассказов (душевное состояние героев, экспрессия, эмоциональная оценка и образность). Классификация лексики или словосочетания изучается и описывается во всей совокупности: лексико-портрета. Понятия портрета дано довольно широко. 

В практическом плане исследование представляет собой источник вполне надежных данных, которые могут быть использованы в спецкурсах по лексикологии и стилистике. Научная новизна работы не вызывает сомнения. Работа в целом может быть квалифицирована как законченное самостоятельное исследование, актуальность которого неоспорима. 

Некоторые замечания: 

1. Нечетко перечислены названия рассказов, взятых в тот или иной период творчества А. П. Чехова;
2. Странно, что нет выводов к I и II главам, хотя они напрашиваются; 
3. III глава носит несколько формально-схематический характер, можно сказать, близкий к структурализму.

4. Самое интересное состоит в том, что автор в I и II главе говорит об особом функциональном стиле художественной литературы и очень важна сама семантика текста, где употреблена лексика портрета, о которой говорится в III главе.  Представляется, что текстуальный анализ, связанный с семантикой текста и та лексика, которая используется в этом тексте, были бы более интересны и доказательны, потому что в них бы рассматривалась лексика, использующаяся в III главе. Жаль, что семантика текста игнорируются, ибо подобная лексика является общенародной и встречается у многих авторов. Поэтому-то и нужен контекст.
Указанные замечания касаются частных моментов, не влияющих на хорошее впечатление о работе. Т. В. свободно владеет лингвистической терминологией и научным стилем изложения. 
Работа Т. В. Андреевой на соискание ученой степени магистра свидетельствует о высокой филологической подготовке автора и отвечает всем требованиям, предъявляемым к работам подобного рода. Считаю, что Татьяна Викторовна Андреевна заслуживает присуждения ей искомой степени.
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